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“OAYTPOMH APMONIA” kat “NOAYTPOMNH”
NANEAAAAIKES ESETAZEIS
I' TAZHZ HMEPHZI0Y FENIKOY AYKEIOY
HMEPOMHNIA ANAPTHIHS: 28-3-2025
EZETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA O.M. ANOPQMIZTIKQN
NOYAQN
SYNOAO ZEAIAQN: TEIZEPIZ (4)

KEIMENO A
Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum
venerunt. Tum_Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium

domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt , abiectis armis

ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt ( incredibile auditu!)

virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores

reserari eosque intromitti iussit.

KEIMENO B
Ut enim leges omnium salutem singulorum saluti anteponunt, sic vir bonus et sapiens et

legibus parens consulit utilitati omnium plus quam unius alicuius aut suae. Nec magis

vituperandus est proditor patriae quam proditor communis utilitatis , aut communis

salutis desertor propter suam utilitatem et salutem. Ex quo fit, ut laudandus is sit , qui pro

re publica cadat, quod decet cariorem nobis esse patriam quam nosmet ipsos.

KEIMENO T
Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere quominus id faceret. Eo consilio aliquando
repente intervenit oppressitque ornatrices. Etsi super vestem earum deprehendit canos,

tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec induxit

mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an

calva.

KEIMENO A
Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano quodam dono data erat. Sertorius

omnibus persuasit cervam, instinctam numine Dianae, conloqui secum et docere, quae

utilia factu essent. Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva

sese_monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita est. Cum

aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse , Sertorius eum iussit tacere ; praeterea
praecepit ut eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo ipse cum amicis
futurus esset.
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Al. Na petappAoETE TA UTIOYPOAULLOLEVO OLTTOCTIACLLOTOL.

Movadeg 20

B1l. Na ypayete pLe TOLEG AEEELC TWV KELMEVWV OUYYEVEUOUV ETUMOAOYLKA OL TTOPOKATW
Aé€elg NG véag €eAANVIKAG : veoduntog, Kképato, otiypa, HoBodooia, Auplkog,
TIAOUPOALOMOG, LOBJOG, TIPOEdPOC, lavoudplog, puyomovog.

Movadeg 10

B2. Na emiAé€ete T owoTH andavinon:

1. BaoLKA XOPOKTNPLOTIKA TNG PWHOIKNG AOyoTeXVIAG EVAL N cececevereeereeeeee. ™¢ apyxaiag
€MNVIKNG YpOUUATELAG KOL O AVTOYWVIOUOC [LE QUTAV.

o. dnuLoupyLKn MPocAnyn

B. SouAkn avtiypadn

y. andppupn

2. 3TNV 0PLOBETNON TWV EMOXWV TNEG PWHUAIKAG AOyoTEXVLAG LE LOTOPLKA KPLTHpLa SV aVAKEL:
o. N SNUOKPOTLKN EMOXN

B. n autokpatoplkr emoxn

Y. N KAQLOLKI €TOXN

3. XO0pOKTNPLOTLKO TNG VEWTEPLKAG TToinong eivat:

Ol N TAoN yLa ALTO, CUYKEKPLUEVO KAl KATavonto Adyo
B. n ouvtopia, n ekAEmTuvon Kat n Aoylotnta

Y. N appovIkr oUleuén popdnC Kal TEPLEXOUEVOU

4. 3TOUG TIOLNTEG TWV XPOVWV Tou AuyoloTtou Sev avrKeL:
0. 0 AOUKPNTLOG

B. o MoémALog Bepyidiog Mdapwv

y. o Mpomnéptiog

5. O Titog AiBlog avéhaPe kal Siekmepaiwae TNV kopudaia meloypadLkn Tapousiocn TG
LOTOPKAC Stadpourg tne «atwviag MOANC» oto €pyo
a. De Catilinae coniuratione
6. Ab urbe condita
y. Metamorphoseon libri
Movadeg 10
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MM.a. No ypayete toug TUMOUG TIOU {NTOUVTOL yla KOUOEULA amo TG TTopoKATw ALEELC:
(novadeg 12)

complures duces: tn 60Tk TANBUVTLKOU

abiectis armis: Tnv attiatikn otov i6Lo aplBud

communis utilitatis: tn yevikn mAnBuvtikol

unius alicuius: tn otk evikoU

nosmet ipsos: TN YeVIKH €VIKOU

bonus: TNV aLTLOTIKI €VIKOU TOU OUSETEPOU YEVOUG OTOV CUYKPLTIKO Babuo

magis: Tov BeTIkO BabuoO Tou EMPPNUATOG

r1.B.quae utilia factu essent: Na petadEpete Toug KALTOUG TUMOUG otov GAAO aplOud.
(novabeg 3)
Movadeg 15

l2.a. Sertorius omnibus persuasit cervam, instinctam numine Dianae, conloqui secum et
docere, quae utilia factu essent: Na Bpeite otnv napandavw nepiodo:

i) évav tOomo amoBetikol pAHATOG Kal va ypAPeTe To B'EVIKO TMPOOCWNO OAWV TWV
gykAlogwv Tou péENovta

ii) pla petoxn ko va ypaete 10 Y MANOUVTIKO MPOGWIO OTNV OPLOTIKI) TOU TTOPATATIKOU
KOl OTNV OPLOTIKK TOU ouvteAeopévou péNovta oty idla ¢pwvr) (oToug nepidppaoTikoug
TUNouG va AaBete UMOYn To YEVOG Kall TOV apLlOO TOU UTOKELMEVOU). (LOVASES 5)

r2.8. Na ypayete 1o B’evikd MPOCWMO TNG MPOCTOKTIKIG EVECTWTA YLoL KAOEVAV OO TOUG
TOPAKATW PNUATIKOUE TUMOUG: admiratum, venisse, rettulerunt (povadeg 3)

2. y. cadat: Na ypayete Aappdavovtag unoyn To yEVog Kot ToV aplOpd ToU UTTOKELLEVOU
TO Y EVIKO MPOCWNO TNG UTOTOKTLKAG TOPOTOTIKOU TNG EVEPYNTIKAG TEPLPPOACTIKAG
ouluyiag Kat To B'MANOUVTIKO TPOCWMO TNG OPLOTIKAG TIOPOKELMEVOU TNG TAONTIKAG
nepippaotikng ouluyiog. (Lovadeg 2)

r2. 6. Na ypapete tou¢ tomoug mou Intouvtol yia KoOEvav amd TOUG TOPAKATW
pnuatikou¢ Tunmoug Aappavovtog vrtdyn, OMov gival avaykaio, To yEVog Kol Tov aplOuo
TOU UTLOKELHEVOU: (LoVvASEG 5)

esset: 10 anapeudoto Tou HEANOVT
abiectis: to B evikd MPOOWTO TN OPLOTLKAG TOU EVECTWTA OTNV 6L dwvi
anteponunt: To B'MANBOUVTIKO TPOCWIO TNC UTOTAKTLKAC TOU UTEPOUVTEAIKOU otnv Sl
duwvr
oppressit: To anmop£UdaTo Tou eveoTwTa oTNV GAAN dwvn
mallet: To y' MANBUVTIKO MPOCWTTO GTNV UTIOTAKTLKA TOU EVECTWTA
Movabdeg 15
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Al.a. Noa Bpeite oto Keipevo B pia mpotaon mouv SnAwvel cUYKPLON KOl VOL QULTLOAOYICETE
TNV €YKALON KoL TOV XPOVO ME TOoV omoio ekPpépeton (Lovadeg 2) kat oto Keipevo I pia
npotaon nou ekppdlel TNV NPOOECN TOU UTIOKELUEVOU, VO SIKOLOAOYNOETE TOV XPOVO JLE
TOV OMoio eKPEPETAL KOL VOL TTPOGSLOPLOETE TOV CUVTAKTLKO TNG POAO. (LOVAdEeG 2)

A1.B. cum se ipsum captum venisse eos existimasset:

- Na dnAwoete Tov GKOMO LE EUMPOOETN YEVIKN yeEPOUVSLOKOU Kal PE Seutepelovoa
avadoplkn EMPPENHUATLKN tpoTaon. (LoVASEC 6)

- Na evrtomnioete tnv avtondabela otnv mapandavw ¢pdacn, va ThV XapOoKINPIOETE WG
guBseia N MAdyLa Ko va attloAoyROETE TNV eNLAoyn oag. (Lovadeg 2)

- Na petarpéPete tov mAaylo Adyo os evBU. (Lovadeg 3)

Movadeg 15
A2.0.
Nec magis vituperandus est proditor patriae quam proditor communis utilitatis: Na
e€aptnBei n mpotaon and to Cicero putabat (povadeg 3) kat va dnAwBei o B'opog
oUYKPLONG KE LooSUvapo Tpomo (povada 1).

praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo ipse cum
amicis futurus esset.: Na petadépete tov mAdylo Adyo o €u00. ( povadeg 4)

A2.B is fores reserari eosque intromitti iussit. No OVTIKOTOOTAOCETE TO TMAONTKA
anapéudara and evepyntikd, adol TPWIA TPOCSLOPIcETE Ot Told MepimIwon
ouvnOiletal n olvtagn pe nadntiko anapépudaro. (Lovadses 4)

Etsi super vestem earum deprehendit canos: Na avayvwploste to £i60¢ Tng Seutepeliovoag
KOLL VOL TNV QVTIKATOOTIOETE e PETOXLKA dpdon. (Lovadeg 3)
Movadeg 15



